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« How did Naaman, a powerful and successful | Naaman, mot vi tuéng ngoai bang quyen luc ﬂ‘
Gentile general, come to experience a life- | va thanh dat, da trai qua cuoc gap g& thay doi 9

Vi
%&‘ changing encounter with the God of Israel? It | cuc doi vai Thién Chua cua Israel nhu thé %%&‘
S

) all started when he contracted leprosy. | nao? Moi chuyén bat dau khi ong mac bénh | <
& Desperate to overcome the dreaded illness, he | phong. Tuyét vong muon vuot qua can bénh %
reached out to Elisha, the prophet of God. But | dang s¢ nay, 6ng da tim dén Elisha, nha tién tri %2&‘
Elisha surprised him. Instead of working a | cia Chua. Nhung Elisha da lam o6ng ngac (;R
flashy healing, he told Naaman merely to wash | nhién. Thay vi chita lanh bénh mét cach hao %“
in the Jordan River. Naaman was offended— | nhoang, 6ng bao Naaman chi can tim ¢ Séng | 9=
how could he be healed by something so | Jordan. Naaman da bi xuc pham - lam sao ong %
simple? c6 thé duoc chita lanh boi mot didu don gian %&‘
nhu vay? %
Naaman khéng mudn duoc chira lanh hoic, ? (‘
Naaman wasn’t open to receiving a healing or, | trong van dé d6, gip g& Chtia cho dén khi 6ng ?%‘:\i‘
for that matter, to encountering the Lord until | ha minh xudng. Nha lanh dao ty tin ndy c6 | $
he humbled himself. This confident leader had | nhitng ¥ tuéng riéng vé cach éng cé thé duoc %ﬁ
his own ideas about how he might be healed. | chita lanh. Viéc nhing minh vao mét dong | < (‘

Dunking himself in a muddy river was | song bun chac chan khdng phai la mét trong s6 %
certainly not one of them! Fortunately, he | nhitng ¥ tuéng d6! May man thay, 6ng da nghe %&‘
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? listened to his servants who urged him to do | theo nhimg ngudi hau thic giuc 6ng 1am theo z
5(‘ what Elisha said, and he was surprised to see | nhimg gi Elisha noi, va 6ng da ngac nhién khi ?f%%
© the Lord’s power at work in a way he would | thay quyén nang cua Chla hoat dong theo cach | S
& never have expected! As Jesus said, “There | ma ong khong bao gio mong doi! Nhu Chua %
® (‘ were many lepers in Israel during the time of | Giésu da néi, “Co6 nhi€éu nguoi mac bénh %&‘

Elisha the prophet; yet not one of them was | phong ¢ Israel vao thoi cua nha tién tri Elisha; %
cleansed, but only Naaman the Syrian” (Luke | nhung khong moét ai trong so ho dugc sach, chi = (‘
4:27). Naaman’s humility opened him to a | c6 Naaman nguoi Syria” (Lc 4,27). Sy khiém ?
deeper faith. nhuong ctia Naaman dd mo ra cho éng mot %%(‘
dtre tin sau sic hon. %
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Many times the Lord doesn’t do what we think | Nhiéu lan Chida khdng lam nhitng gi ching ta %&‘
he should do. As he did with Naaman, he asks | nghi Ngai nén lam. Nhu Ngai da lam vdi %?%
us to go beyond what’s familiar or | Naaman, Ngai yéu cau chung ta vuot ra ngoai E&‘
comfortable. Those are times when our faith | nhitng gi quen thuoc hoac thoai mai. D6 la ?’*‘
can grow. We might think we know better. But | nhitng luc duc tin cua ching ta c6 thé phat %%(‘
as we humbly listen to the Lord—even when | trién. Chlng ta c6 thé nghi rang minh hiéu biét ﬁgx
he’s speaking to us in ways we don’t expect— | hon. Nhung khi ching ta khiém nhuong lang %
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we have the chance to encounter him more
deeply.

Maybe something like this has happened to
you: you went to Confession, and the priest
gave you a penance that didn’t make sense to
you. But as you followed his direction, God
X blessed you in an unexpected way. Or maybe
ﬁﬁ‘ you were confused or struggling, and words of
wisdom came from someone you would never
have consulted—maybe even your own
teenager. But as you took them to heart, God
brought you peace or clarity.

@

Today, ask the Lord to help you see these
opportunities when they present themselves.
Say yes to humility. You will never regret it.
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“Lord, help me to be humble enough to see
how you might be working unexpectedly in my
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nghe Chua - ngay ca khi Ngai néi véi ching ta
theo cach ma chung ta khong mong doi -
chung ta c6 co hoi gap go Ngai sau sac hon.

Co6 thé diéu gi d6 twong tu nhu thé nay di xay
ra voi ban: ban da di xung téi, va vi linh muc
d3 ban cho ban mot sy sam héi ma ban khong
hiéu. Nhung khi ban lam theo chi dan cua ngai,
Chta da ban phudc cho ban theo moét cach
khong ngo téi. Hodc co thé ban di béi réi hoic
dau tranh, va nhiing 1i khon ngoan dén tir mot
ngudi Ma ban chua bao gio tham khao y kién -
tham chi c6 thé 1a chinh dta con tudi teen cua
ban. Nhung khi ban ghi nhé ching, Chua da
mang lai cho ban sy binh an hogc sang subt.

H&m nay, hay cau xin Chla gilp ban nhin thay
nhitng co hoi nay khi ching xuat hién. Hay noi
c6 vai su khiém nhuong. Ban sé khéng bao gio
hoi tiéc.

Lay Chua, xin gitip con du khiém nhuong dé
thay cach Chua co thé lam viéc bat ngo trong

S s& life!” cugc song cua con!
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£y Lc4 2430 Luke 4:24-30

) (‘ Khéng ngén sir nao dwg'c don nhian noi qué hwong minh (Lc 4,24)

G’R

%fj (‘ Jesus was back in his hometown, with people | Chua Giésu da tr¢ lai qué huong cua minh, véi
@{R he had known from boyhood. He probably had | nhitng nguoi ma Ngai da quen biet tir thoi nién
$ (‘ memories of childhood games, prayers in the | thieu. Co 1€ Ngai da nh¢ lai nhiing trd choi thoi
S synagogue, and Shabbat celebrations. Given | tho au, nhirng loi cau nguyén trong giao duong

this shared history, wouldn’t this have been a
wonderful opportunity to perform miracles and
teach them?

0\% ~

Yet even without them saying anything
negative, Jesus perceived the people’s
resistance to him and laid bare their thoughts.
And as today’s Gospel makes clear, this
enraged them (Luke 4:29).

@

It must have grieved Jesus to encounter such

Do Théi va I& Sabat. Vi lich sir chung nay,
chang phai ddy s€ la mot co hoi tuyet voi dé
thuc hién nhitng phép la va day do ho sao?

Tuy nhién, ngay ca khi ho khéng noi diéu gi
tiéu cuc, Chla Giésu van nhan thay su phan
khéng cta dan ching dbi voi Ngai va vach tran
suy nghi cua ho. Va nhu bai Tin Mung hém
nay cho thiy rd, diéu nay da khién ho ttc gian
(Lc 4,29).

Chla Giésu han phai dau budn khi gap phai
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small-mindedness and cynicism in the people
he knew so well. But he also knew that he
stood in a long line of prophets who had been
rejected in their native land. Like them, he was
still called to proclaim God’s words. It’s clear
that his message to the people of Nazareth was
deeply unsettling and disturbing to them, as the
truth can often be. But if they had heard it,
truly heard it, with open hearts and minds, they
would have realized who Jesus was and let his
word pierce their hearts.

As we continue our Lenten journey, let’s
consider how Jesus can read our thoughts as
well. As the psalmist writes, “Lord, you have
probed me, you know me. . . . You understand
my thoughts from afar” (139:1, 2). Jesus
knows us even better than we know ourselves.
He can open our eyes to ways of thinking that
are holding us back or preventing us from
seeing what God is doing in our lives. He can
uncover our blind spots so that we are able to
see people and situations in the light of his
love. He can also reveal his truths to us—even
those that might be hard to hear—in order to
deepen our understanding of who he is and
what it means to live in his kingdom.

Today in prayer, be honest with the Lord and
tell him what you are thinking, even if it’s
something you would rather not admit, even to
yourself. Then be open to letting him show you
a different way of seeing things. The people of
Nazareth missed out on the wondrous truth that
Jesus was the Messiah. This Lent, don’t miss
out on all that Jesus wants to do in you!

“Lord Jesus, open my mind and heart to your
truths.”

thai do nho nhen va giéu cot nhu vay noi
nhitng ngudi ma Ngai biét rat rd. Nhung Ngai
cling biét rang Ngai ding trong hang dai nhing
nha tién tri da bi qué huong chdi bo. Gidng
nhu ho, Ngai van duoc kéu goi cong bd loi
Chia. R3 rang 1a s diép cua Ngai gui dén
ngudi dan Nagiarét da khién ho vo cing bat an
va bdi réi, nhu sy that thuong c6 thé nhu vay.
Nhung néu ho da nghe, thuc su nghe, véi tréi
tim va khdi 6¢c rong mé, ho s& nhan ra Chaa
Giésu 1a ai va dé 10i Ngai xuyén thau tam hon
ho.

Khi ching ta tiép tuc hanh trinh Mia Chay, hay
xem Chua Giésu cling cé thé doc dugc suy
nghi ciia chiing ta nhu thé nao. Nhu tac gia
Thanh vinh viét: “Lay Chtia, Ngai di do xét
con, Ngai biét con... Ngai hiéu y tdi tir xa”
(139,1-2). Chia Giésu con biét ching ta hon
ching ta biét chinh minh. Ngai c6 thé m¢ mat
cho ching ta nhitng 16i suy nghi dang can tro
ching ta hodc ngin can chung ta nhin thay
nhitng gi Chua dang lam trong cudc doi minh.
Ngai c6 thé vén mo nhitng diém téi caa ching
ta dé ching ta c6 thé nhin thdy moi nguoi va
hoan canh dudi &nh sdng tinh yéu cua Ngai.
Ngai ciing co thé tiét 16 sy that caa minh cho
ching ta - ngay ca nhitng diéu cé thé kho nghe
- dé gilp chang ta hiéu sau hon vé Ngai 12 ai
va viéc song trong vuong qudc cia Ngai co y
nghia gi.

Hom nay, trong khi cau nguyén, hdy thanh that
v6i Chia va noi cho Ngai biét ban dang nghi
gi, ngay ca khi d6 la diéu ban khdng mudn
thura nhan, ngay ca vai chinh minh. Sau d6 hay
c4i mé dé Ngai chi cho ban mot cach nhin
khac vé moi thtr. Nguoi dan Nagiarét da bo 15
su that ky diéu ring Chua Giésu 1a Péng
Mésia. Muia Chay nay, duing bo I tat ca nhiing
gi Chlia Giésu muébn lam noi ban!

Lay Chua Giésu, xin m¢ tdm tri con don nhan
nhitng chan ly cua Chua.
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